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w niniejszym podręczniku obsłu-
gi może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar i/lub 
poważne obrażenia ciała. 

FIGYELMEZTETÉS!
A jelen eszköz használa-

-
sa el ezt az útmutatót. A 

-
tások meg nem értése és 
be nem tartása áramütést, 
tüzet és/vagy súlyos sze-
mélyi sérülést okozhat. 

Kezelői kézikönyv

Segítségért vagy a SeeSnake Mini haszná-
latával kapcsolatos további információkért lá-
togasson el a support.seesnake.com/mini 
oldalra vagy olvassa be ezt a QR-kódot. 

Csővizsgáló rendszer

http://support.seesnake.com/mini
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Bevezetés

Az ebben a kézikönyvben tárgyalt figyelmeztetések, 
figyelemfelhívások és utasítások nem térhetnek ki 
minden lehetséges körülményre és előfordulha-
tó helyzetre. A kezelőnek meg kell értenie, hogy a 
józan ész és az elővigyázatosság olyan tényezők, 
amelyeket nem lehet beépíteni ebbe a termékbe, 
hanem azokat a kezelőnek kell biztosítania.

Jogszabályi nyilatkozatok
Az EK-megfelelőségi nyilatkozat szükség estén 
külön könyvecske formájában fogja kísérni ezt a ké-
zikönyvet.

A készülék megfelel az FCC szabályzat 15. részé-
nek. Az üzemelés a következő két feltétellel lehet-
séges: (1) Ez a készülék nem okozhat káros interfe-
renciát, és (2) ennek a készüléknek el kell fogadnia 
bármilyen vételi zavart, beleértve az olyan interfe-
renciát, amelyik nem kívánt üzemelést okozhat.

Biztonsági szimbólumok
Ebben a kézikönyvben és a terméken biztonsági szimbó-
lumok és jelző szavak közlik a fontos biztonsági informá-
ciókat. Ez a szekció szolgál ezeknek a jelző szavaknak és 
szimbólumoknak a jobb megértésére.

Ez a biztonsági figyelmeztető szimbólum. Ez szol-
gál a potenciálisan személyi sérüléshez vezető ve-
szélyekre való figyelmeztetésül. A lehetséges sérü-
lés vagy halál elkerülése érdekében tegyen eleget 
e jelzést követő minden biztonsági üzenetnek.

 VESZÉLY
A VESZÉLY olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem 
kerülik el, halált vagy súlyos sérülést okozhat.

 FIGYELMEZTETÉS
A FIGYELMEZTETÉS olyan veszélyes helyzetet jelez, 
amely, ha nem kerülik el, halált vagy súlyos sérülést okozhat.

 VIGYÁZAT
A VIGYÁZAT olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem 
kerülik el, kisebb vagy enyhe sérülést okozhat.

ÉRTESÍTÉS A ÉRTESÍTÉS olyan információt jelez, 
amely vagyonvédelemmel kapcsolatos.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy olvassa el az üze-
melői kézikönyvet gondosan a készülék használata 
előtt. A kézikönyv fontos információt tartalmaz a 
készülék biztonságos és rendeltetésszerű haszná-
latáról.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a szemsérülés 
kockázatának csökkentése végett a készülék keze-
lésekor vagy használatakor mindig viseljen oldalról 
is védett vagy szemellenzős védőszemüveget.

Ez a szimbólum az áramütés kockázatára utal.
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Személyi biztonság
• Legyen elővigyázatos, figyeljen oda munkájára és 

használja józan eszét a készülék üzemeltetése köz-
ben. Ne használja a készüléket, ha fáradt, illetve, ha ká-
bítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. A készü-
lék üzemeltetése közben egy pillanatnyi figyelmetlenség 
is súlyos személyi sérülést okozhat.

• Öltözzön megfelelően. Ne viseljen bő ruházatot és ék-
szereket. A bő ruházatot, ékszereket és a hosszú hajat 
elkaphatják a mozgó alkatrészek.

• Ügyeljen a személyes higiéniára. A kezét és a csator-
navizsgáló készülék kezelése vagy használata után a 
csatorna tartalmának kitett egyéb testrészeit mossa meg 
meleg, szappanos vízzel. A mérgező vagy fertőző anyag-
gal való szennyeződés megelőzése érdekében ne étkez-
zen és ne dohányozzon a csatornavizsgáló készülék ke-
zelése vagy használata közben.

• Mindig használjon megfelelő egyéni védőfelszere-
lést, amikor a készüléket csatornákban kezeli vagy 
használja. A csatornákban lehetnek olyan vegyi anya-
gok, baktériumok és más anyagok, amelyek mérgező-
ek, fertőzőek lehetnek és égéseket vagy más problémá-
kat okozhatnak. A megfelelő egyéni védőfelszerelésbe 
mindig beletartozik a védőszemüveg, és beletartozhat a 
légzésvédő maszk, a kemény sisak, a fülvédő, a csator-
natisztító kesztyű és az edényfogó, a latex vagy gumi-
kesztyű, az arcvédő, védőszemüveg, védőruházat, a lég-
zőkészülék és az acél orrú, csúszásbiztos lábbeli.

• Ha egyidejűleg használ csatornatisztító és csator-
navizsgáló készüléket, akkor viseljen RIDGID csa-
tornatisztító kesztyűt. Sohase fogja meg a forgó csa-
tornatisztító kábelt mással, így másfajta kesztyűvel vagy 
ronggyal, amelyek rácsavarodhatnak a kábelre és kéz-
sérülést okozhatnak. Latex vagy gumikesztyűt csak a 
RIDGID csatornakesztyű alatt viseljen. Ne használjon 
sérült csatornatisztító kesztyűt.

Általános biztonsági szabályok
 FIGYELMEZTETÉS

Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és uta-
sítást. A figyelmeztetések és utasítások követésének 
elmulasztása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést 
okozhat.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT!

Biztonság a munkaterületen
• Munkaterületét tartsa tisztán és jól megvilágítva. A 

rendetlen vagy sötét területek könnyen balesethez vezet-
hetnek.

• Ne üzemeltesse a készüléket robbanásveszélyes lég-
körben, így gyúlékony folyadékok, gázok vagy por je-
lenlétében. A készülék szikrát hozhat létre, ami megy-
gyújthatja a port vagy a gőzöket.

• A készülék üzemeltetése közben tartsa távol a gyere-
keket és a nézelődőket. A figyelemelvonás miatt elve-
szítheti uralmát a készülék felett.

Elektromos biztonság
• Kerülje a teste érintkezését olyan földelt felületekkel, 

mint a csövek, radiátorok, tűzhelyek és hűtőgépek. 
Fokozott az áramütés kockázata, ha a teste földelt.

• A készüléket ne tegye ki esőnek vagy nedves környe-
zetnek. Ha víz jut a készülékbe, nő az áramütés kocká-
zata.

• Tartsa az összes elektromos csatlakozást szárazon 
és távol a földtől. A vezeték vagy a dugaszok nedves 
kézzel való érintése növelheti az áramütés kockázatát.

• Ne rongálja meg a zsinórt. Sose használja a zsinórt az 
elektromos kéziszerszám hordására, húzására vagy el-
távolítására. Tartsa melegtől, olajtól, éles peremektől és 
mozgó alkatrészektől távol a zsinórt. A sérült vagy ösz-
szegabalyodott zsinórok növelik az áramütés kockázatát.

• Ha elkerülhetetlen a készülék nedves helyen való 
üzemeltetése, használjon földeléshiba érzékelő 
áramkör-megszakítóval (GFCI) védett tápegységet. A 
GFCI használata csökkenti az áramütés veszélyét
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A készülék használata és gondozása
• Ne erőltesse a készüléket. Az alkalmazási célhoz meg-

felelő készüléket használja. A helyesen választott készü-
lék jobb munkát végez és nagyobb biztonsággal.

• Ne használja a készüléket, ha a kapcsolója nem kap-
csolja be vagy ki. A kapcsolóval nem szabályozható ké-
szülékek veszélyesek, és azokat meg kell javítani.

• Változtatások végrehajtása, tartozékok cseréje vagy 
eltárolás előtt húzza ki a dugaszt az áramforrásból 
és/vagy a készülék akkumulátorrekeszéből. A meg-
előző biztonsági intézkedések csökkentik a sérülés koc-
kázatát.

• Úgy tárolja az őrizetlen készüléket, hogy ahhoz gye-
rekek ne férhessenek hozzá, és ne engedje, hogy a 
készüléket olyan személyek üzemeltessék, akik nem 
ismerik a készüléket vagy ezeket az utasításokat. A 
készülék veszélyes lehet be nem tanított felhasználók ke-
zében.

• A készülék karbantartása. Ellenőrizze, hogy a mozgó 
alkatrészek nem illeszkednek-e rosszul vagy nem szorul-
nak-e, és vannak-e törött részek vagy olyan egyéb körül-
mények, amelyek kihathatnak a készülék üzemelésére. 
Ha sérült, akkor használat előtt javíttassa meg a készü-
léket. Számos balesetet okoznak a nem kielégítően kar-
bantartott készülékek.

• Ne becsülje túl a képességeit. Mindig stabilan álljon és 
tartsa meg az egyensúlyát. Így váratlan helyzetben köny-
nyebben megőrizheti ellenőrzését a készülék felett.

• A készüléket és a tartozékokat ezekkel az utasítások-
kal összhangban használja, figyelembe véve a mun-
kafeltételeket és az elvégzendő munkát. A készülék 
nem rendeltetésszerű használata veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

• Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat használjon a 
készülékhez. Lehetséges, hogy egy készülékhez eset-
leg alkalmas tartozék veszélyes lehet más készülékkel 
való használatkor.

• A fogantyúkat tartsa szárazon, tisztán, olajtól és zsi-
radéktól mentesen. Tiszta fogantyúval könnyebb meg-
őrizni az ellenőrzést a készülék felett.

Üzemelés előtti vizsgálat
 FIGYELMEZTETÉS

Az áramütésből és egyéb okokból eredő súlyos sérülé-
sek kockázatának csökkentése és a készüléke károso-
dásának elkerülése érdekében vizsgáljon meg minden 
készüléket és használat előtt oldja meg a problémákat.

Az összes készülék vizsgálatához kövesse ezeket a lépé-
seket:

1. Áramtalanítsa a készülékét.

2. Csatlakoztasson le és vizsgáljon meg minden zsinórt, 
kábelt és csatlakozódugót, hogy sérültek-e vagy mó-
dosultak-e.

3. Takarítson el minden piszkot, olajat vagy más szeny-
nyeződést a készülékéről a vizsgálat megkönnyítése 
és annak megelőzése érdekében, hogy az szállítás 
vagy használat közben kicsússzon a szorításából.

4. Vizsgálja meg a készülékét, hogy van-e benne törött, 
elkopott, hiányzó, rosszul illeszkedő vagy megszorult 
alkatrész vagy olyan más körülmény, ami megakadá-
lyozhatja a biztonságos, rendeltetésszerű üzemelést.

5. Az összes többi készülékhez vegye elő az utasításokat 
és győződjön meg arról, hogy azok jó, használható ál-
lapotban vannak.

6. A munkaterületén ellenőrizze a következőket:

• Megfelelő világítás

• Gyúlékony folyadékok, gőzök vagy lángra lobban-
ni képes por jelenléte. Ha jelen vannak, akkor ne 
dolgozzon a területen a veszélyforrások azonosí-
tásáig és kiküszöböléséig. Ez a készülék nem rob-
banásbiztos. Az elektromos csatlakozások szikrát 
idézhetnek elő.

• Szabad, vízszintes, stabil és száraz hely a gépke-
zelő számára. Vízben állva ne használja a készü-
léket.

7. Vizsgálja meg az elvégzendő feladatot és állapítsa 
meg, melyik készülék illik a feladathoz.

8. Vegye szemügyre a munkaterületet és szükség ese-
tén állítson korlátokat a nézelődők távol tartása végett.

Tekintse meg a 8. oldalon kezdődő további termékspe-
cifikus biztonsági információkat és figyelmeztetéseket
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Leírás
A RIDGID® See Snake® Mini csővizsgáló rendszer a prémi-
um diagnosztikai rendszerek SeeSnake-családjának hor-
dozható kamerás tekercse.

A Mini-tekercs ideális 38 mm és 203 mm [1,5  és 8 hüvelyk 
közötti] vezetékek vizsgálatához, valamint 30 m-es [100 láb] 
vagy 61 m-es [200 láb] tolókábellel érhető. A tolókábel üveg-
rosttal van erősítve és elég rugalmas ahhoz, hogy átjusson 
éles, 90°-os kanyarulatokon, de elég feszes ahhoz, hogy a 
kamerafejet messzire tolja. Rendelkezésre áll egy önbeál-
lító kamerafej is a kép függőleges helyzetének megtartása 
végett.

Mindegyik Mini-tekercs rendelkezik egy beépített FleX-
mitter®-szondával, amely segít megtalálni az érdekes ponto-
kat a csőben. A FleXmitter szondáknak hosszabb, nagyobb 
teljesítményű antennáik vannak, amelyek képesek erősebb 
jelet kibocsátani és megőrizni a kamera rugalmasságát a 
hajlatokon keresztül.

A Mini-tekercs bármilyen See Snake-monitorral működtet-
hető felvételkészítés, illetve vizsgálatmegosztás céljából. 
Párosítsa azt egy CSx Series digitális jelentésküldő moni-
torral, hogy ügyfeleinek gyorsan és könnyen küldjön pro-
fesszionális minőségű multimédiás jelentéseket.

A mellékelt CountPlus tartozék méri, hogy a kamera milyen 
messzire haladt a csőben. Használja a vízálló billentyűzetet 
a CountPlus funkciói vezérléséhez, amely magában foglalja 
a napot, a dátumot, az időpontot, a távolságot és az előre 
beállított vagy egyéni szöveges átfedéseket.

A See Snake Mini áttekintése
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Műszaki jellemzők

Súly

30 m [100 láb] 
61 m [200 láb]

8,6 kg [19 font] 
11,8 kg [26 font]

Méretek

Hosszúság 519 mm [20,4 hüvelyk]

Mélység 288 mm [11,3 hüvelyk]

Magasság 560 mm [22 hüvelyk]

Dobátmérő 462 mm [18,2 hüvelyk]

Kamera, rögzített

Hosszúság 32 mm [1,3 hüvelyk]

Átmérő 30 mm [1,2 hüvelyk]

Világítás 6 LED

Kamera, önbeállító

Hosszúság 26 mm [1 hüvelyk]

Átmérő 30 mm [1,2 hüvelyk]

Világítás 18 LED

Felbontás

NTSC 656 × 492 pixel

PAL 768 × 576 pixel

Szonda

Típus FleX mitter®

Frekvencia 512 Hz

Műszaki jellemzők

Tolókábel

Hosszúság
30 m [100 láb] 
61 m [200 láb]

Átmérő 9,1 mm [0,36 hüvelyk]

Üvegrostszál átmérője 3,5 mm [0,14 hüvelyk]

Minimális legömbölyítési 
sugár

76 mm [3 hüvelyk]

Csőkapacitás §
38 mm és 203 mm 
között 
[1,5 és 8 hüvelyk között]

A rendszerkábel hossza 3 m [10 láb]

Üzemelési környezet

Hőmérséklet ‡ -10°C és 50°C között 
[14°F és 122°F között]

Tárolási hőmérséklet
-10°C és 70°C között 
[14°F és 158°F között]

Külső behatásokkal 
szembeni védettség 
(monitor nélkül)

IP×5

Relatív páratartalom 5–95 százalék

Magasság 4000 m [13.123 láb]

Kameramélység 
osztályozása

Vízálló 100 m-ig 
[328,1 láb]

§ A tényleges csőkapacitás a cső állapotától függ.

‡ Míg a kamera képes extrém hőmérsékleten is működni, 
előfordulhatnak változások a kép minőségében.

Standard készülék
• See Snake Mini kamerás tekercs

• Felhasználói kézikönyv

• Csőrögzítő készlet

• Villáskulcs
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A rendszer alkotórészei
Fogantyú

Tolókábel

Fék

Dob

Kamera Rugószerelvények

FleXmitter szonda Kamerafej

Zárókallantyú

SeeSnake rendszerkábel
Count Plus

Sorozatszámos címke

Specifikus biztonsági 
információk

 FIGYELMEZTETÉS

Ez a bekezdés olyan fontos biztonsági információkat 
tartalmaz, amelyek speciálisan a SeeSnake Mini cső-
vizsgáló rendszerre vonatkoznak. Olvassa el gondosan 
ezeket az óvatossági rendszabályokat a készülék hasz-
nálata előtt az áramütés, tűz és/vagy a komoly sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében.

KÉSŐBBI HIVATKOZÁSHOZ MENTSE EL AZ 
ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST ÉS UTASÍTÁST!

See Snake Mini biztonsági előírások
• A készülék használata előtt olvassa el és értse meg 

ezt a kézkönyvet, a digitális jelentéskészítő monitor 
kézikönyvét és az ön által használt bármely más ké-
szülékre vonatkozó utasításokat. Az összes utasítás 
követésének elmulasztása vagyoni kárhoz és/vagy ko-
moly sérüléshez vezethet. Későbbi használathoz tartsa 
ezt a kézikönyvet a készüléknél.

• A készülék vízben való üzemeltetése növeli az ára-
mütés kockázatát. Ne üzemeltesse a rendszert, ha a ke-
zelő vagy a készülék vízben áll.

• A készülék kialakítása nem nyújt nagy feszültség el-
leni védelmet és szigetelést. Ne használja, ha fennáll a 
nagy feszültséggel való érintkezés veszélye.

• A készülék károsodásának megelőzése és a sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében ne tegye ki a 
készüléket mechanikai ütéseknek. A mechanikus üté-
seknek való kitettség kárt tehet a készülékben és növeli 
a súlyos sérülés kockázatát.

• Mindig használjon megfelelő egyéni védőfelszere-
lést, amikor a készüléket csatornákban kezeli vagy 
használja. Viseljen megfelelő védőfelszerelést, így latex 
vagy gumikesztyűt, védőszemüveget, arcvédőt és légző-
készüléket, amikor olyan csatornákat vizsgál, amelyek 
veszélyes vegyi anyagokat vagy baktériumokat tartal-
mazhatnak. Mindig viseljen szemvédőt piszok és egyéb 
idegen anyagok elleni védelemhez.
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Üzemeltetési utasítások

Elhelyezés
Állítsa fel a SeeSnake rendszerét a csőbemenet közelében, 
hogy kezelni tudja a tolókábelt a monitor nézése közben. 
Győződjön meg arról, hogy a dob szabadon tud forogni. Ha 
olyan helyre teszi a tekercset, ahol a dob nem tud szaba-
don forogni, az a kábel túltekeréséhez vezethet, ami vagyo-
ni kárt és/vagy súlyos sérülést okozhat.

A nagyobb stabilitás érdekében fektesse a SeeSnake-et 
a hátára, különösen háztetőn, fej fölötti bemenetnél vagy 
domboldalon.

A vizsgálat áttekintése
Csővizsgálat lefolytatásához csatlakoztassa a SeeSnake 
monitort a kábeltekercshez, helyezze a rendszert feszült-
ség alá, tolja a tolókábelt keresztül a csövön és figyelje a 
kijelzőt.

A haladó szintű vizsgálati opciókhoz, mint a média megra-
gadása, a szonda helyzetének megállapítása, a tolókábel 
követése és a jelentések küldése, olvassa el a monitorhoz 
járó kézikönyvet.

Csatlakozás a monitorhoz
Csatlakoztassa a rendszer kábelét a monitorhoz a csatlako-
zódugó vezetőtüskéjét az aljzatba illesztve és a csatlakozót 
abba egyenesen belenyomva.

ÉRTESÍTÉS Csak a külső zárókallantyút csavar-
ja el. Sohase hajlítsa vagy csavarja a 
csatlakozódugót.

Toldó csatlakozó
Vezetőtüske

Külső zárókallantyú

Aljzat

A kamera kihúzása
Húzza vissza lassan, egyenletes erővel a tolókábelt a cső-
ből, és adagolja vissza a dobba rövidebb szakaszokban. 
Ahogy húzza kifelé, törölje le a tolókábelt egy papírkendővel 
vagy egy ronggyal.

ÉRTESÍTÉS Ne fejtsen ki túl nagy erőt és ne 
húzza éles szögekben. A hosszabb 
szakaszokban adagolás vagy a toló-
kábel erőltetése miatt azon csomó 
keletkezhet, az összegubancolód-
hat vagy elszakadhat.

Csővezetők
A csővezetők a cső közepén tartják a kamerát, javítják a 
képminőséget és segítenek szabadon tartani a lencséket. 
Ha lehetséges, használjon csővezetőket a kamerarendszer 
kopása és elhasználódása csökkentése érdekében.
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Count Plus
A Mini kamerás tekercs Count Plus-számlálótartozékkal 
együtt kapható. A CountPlus megméri a tolókábel teljes 
hosszát és mérni tudja a kábel távolságát az olyan ideigle-
nes zéróponttól, mint a cső feje vagy az illesztések. Igénybe 
lehet venni egyéni szöveges diák létrehozásához is.

Figyelem: sok See Snake-monitorral azt is be lehet állíta-
ni, hogy milyen információk jelenjenek meg a monitoron és 
miket vegyen fel médiaeszközre, a kábeltávolságot is be-
leértve. Olvassa el a monitor használati útmutatóját, hogy 
megtudja, hogy a monitorhoz tartozik-e ez a funkció.

Ha olyan monitort használ, amely rendelkezik ezzel a funk-
cióval, azt ajánljuk, hogy a monitort a monitor felületén ke-
resztül és ne a CountPlus-on keresztül irányítsa.

Billentyűzet

Menü

Nyissa meg a Menüt. A képernyőkből és menükből való kilépéshez nyomja meg.

Menü Időbeállítások

Dia szerkesztése Dátumbeállítások

Információ Egység-beállítások

Eszközök Kábel- és kábeltekercs-beállítások

Kiválasztás Kijelölt elemek kiválasztása.

Nulla
Ideiglenes szegmensmérések indítása és leállítása. A rendszermérés nullára való 
állításához nyomja meg hosszasan.

Nyilak

Böngésszen a menükben és a karakterek között. A diaelrendezési képernyőn 
áthelyezheti a diákat.

Le Új dia létrehozása vagy kiválasztás a mentett diák közül.

Bal/Jobb Váltás a mentett diák között.

Fel/Szerkesztés Jelenlegi dia szerkesztése.

Szövegdia
Szövegdia megjelenítése és elrejtése. Új szövegdia készítésekor válthat a diaelrendezési 
és szövegbeviteli képernyők között.

Számláló A számláló megjelenítése és elrejtése.

Dátum/Idő
Dátum/idő opciók váltása: dátum vagy idő, illetve dátum és idő megjelenítése, vagy pedig 
mindkettő elrejtése.
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Karbantartás és támogatás

Tisztítás
A rendszert ronggyal vagy puha nejlon kefével tisztítsa. Kí-
vánság esetén használható enyhe mosószer vagy fertőtle-
nítőszer. A rendszer egyetlen része tisztításához se hasz-
náljon oldószert vagy magasnyomású vizet.

Alkatrészek karbantartása

Kamerafej
A kamerán levő karcolásoknak minimális hatásuk van a tel-
jesítményére. Ne használjon kaparó szerszámokat vagy ho-
mokot a karcolások eltávolításához.

Tolókábel
Húzzon végig egy rongyot a tolókábelen, és szabad szem-
mel vizsgálja meg a dobba való visszahelyezés közben, 
hogy van-e rajta vágás vagy dörzsölődés. Cserélje ki vagy 
javíttassa meg a tolókábelt, ha a külső köpenyen vágás 
vagy kopás van.

Tárolás
A SeeSnake Minit száraz, biztonságos helyen kell tárolni 
-10°C és 70°C [14°F és 158°F] között. Tárolja a készülékét 
zárt, gyerekek és a rendeltetését nem ismerő emberek szá-
mára nem hozzáférhető területen.

Támogatás
Támogatásért és a rendszerünkkel kapcsolatos további in-
formációért látogasson el a support.seesnake.com/mini 
oldalra.

Szerviz és javítás
A nem megfelelő szervizelés vagy javítás miatt a kame-
ra tekercsének üzemeltetése kockázatossá válhat.

A kamera tekercs szervizelését és javítását egy RIDGID 
által engedélyezett független szervizközpontban kell végez-
ni. A legközelebbi szervizközpont megtalálása érdekében 
vagy szervizre vagy javításra vonatkozó kérdésekkel:

• Forduljon a helyi RIDGID forgalmazójához.

• Látogasson el a RIDGID.com oldalra.

• Forduljon a RIDGID Műszaki szolgáltatási osztályá-
hoz a rtctechservices@emerson.comoldalon, vagy az 
USA-ban és Kanadában hívja fel az 1-800-519-3456-ot.

Eltávolítás
A rendszer alkatrészei értékes, újrahasznosítható anyago-
kat tartalmaznak. Vannak helyben megtalálható, újrahasz-
nosításra szakosodott vállalatok. Az alkotórészeket a vonat-
kozó jogszabálynak megfelelően kell eltávolítani. További 
információért forduljon a helyi hulladékgazdálkodási ható-
sághoz.

EK országai: Villamos készüléket ne a háztartá-
si hulladékkal együtt távolítsa el!

Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló európai irányelvvel (2003. ja-
nuár 27.) és a nemzeti jogszabályokba való be-
ültetésével összhangban külön kell összegyűjte-
ni és környezetvédelmi szempontból megfelelő 
módon kell eltávolítani a többé nem használható 
elektromos készülékeket.

Akkumulátorok eltávolítása
EK országai: a hibás vagy használt akkumulátorokat az 
EEK/2006/66 sz. irányelvnek megfelelően kell újrahaszno-
sítani.

http://support.seesnake.com/mini/
http://www.ridgid.com
mailto:rtctechservices%40emerson.com?subject=
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